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THE QUAKER GIRL

The original musical, with book by James T. Tanner, lyrics by Adrian Ross
and Percy Greenbank, and music by Lionel Monckton, was first produced
at the Adelphi Theatre, London, on 5th November, 1910.

This revised version has been freely adapted by Andrew Nicklin and
Philip Beeson from the original musical.



CHARACTERS

Mrs Lukyn, landlady of The Chequers Inn

William, waiter at The Chequers Inn

Nathaniel Pym, a Quaker

Rachel, his sister

Phoebe, English maid to Princess Mathilde

Princess Mathilde, an exiled French princess

Captain Charteris, a King’s Messenger

Mme Blum, proprietress of La Maison Blum

Lieutenant Tony Chute, of the American embassy in
Paris

Jeremiah, a Quaker, servant to Nathaniel

Prudence Pym, the Quaker Girl

Toinette, head fitter at La Maison Blum

Monsieur Larose, Parisian Chief of Police

Mme Diane Lefevre, a Parisian actress

Prince Carlo, a French prince

Monsieur Duhamel, Minister of State

Villagers, Quakers, Shop Girls, Newspaper Reporters,
Mannequins, Guests, etc.
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SYNOPSIS OF SCENES
ACT1

An English country village. A June morning

On the way to Paris (frontcloth). Immediately
following

La Maison Blum. A few weeks later

ACT II

Prince Carlo’s private enclosure at Chantilly
Racecourse. A few weeks later

On the way from the races (frontcloth). Im-
mediately following

The gardens of the Pré-Catalan Restaurant.
That evening
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ACT1

SCENE 1

An olde English country village. A June morning

The exterior of The Chequers Inn, which has a balcony, is R; L is an oak tree,
with a bench

Overture
No.1 Dawn Prelude and Opening Chorus

As the CURTAIN rises, during the Dawn Prelude, Mathilde is standing on the
balcony of the inn, looking out across the village. She goes back inside

A Villager appears from behind the oak tree and beckons other Villagers on
from off stage

The Villagers enter in groups, gossiping amongst themselves. Eventually, they
all arrive and sing

Villagers Here, we’ve such a tale to tell,
Have you heard about it?
There’s a lady, quite a swell,
Nobody can doubt it!

Village Men  She arrived a week ago,
Staying at The Chequers,

Village Girls With a dozen trunks or so,
Regular three deckers!

Villagers True it is, you may depend,
Prudence Pym the Quaker—
She’s the foreign lady’s friend,
Never will forsake her—
Goes to see her every day,
Nobody can stop her,
Though the other Quakers say——

Two Quakers cross the stage

(Whispering) Though the other Quakers say
That it isn’t proper!

Mrs Lukyn appears at the inn door with William beside her
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1st Villager

(singing) There’s Mrs Lukyn at The Chequers’ door.
2nd Villager  She is the party who can tell us more
3rd Villager  She’s so obliging—she will not refuse.

Villagers Here, Mrs Lukyn, have you any news? Have you any news?
Mrs Lukyn I am not the sort to chatter

Though I'm fairly young!
Villagers So thinks each man!

Mrs Lukyn  On a most important matter
I can hold my tongue!

Villagers No doubt you can.

Mrs Lukyn So, if I should tell you something
Heard, I won’t say whence——

Villagers Of course we know!

Mrs Lukyn You’ll be as silent as a dumb thing,
It’s in confidence!

Villagers Just so!

Mrs Lukyn Gossips all are mischief-makers,
Slyly whispering:

Villagers Yes, that’s true!

Mrs Lukyn You must be as mum as Quakers,
Don’t repeat a thing!
Villagers That we won’t do.
Mrs Lukyn I have always hated scandal
With a scorn intense——
Villagers Quite right, we know!
Mrs Lukyn So whatever now I handle
Is in confidence!
Villagers Just so!

Mrs Lukyn (speaking) So, what do you want to know?
Where’s she come from?
Villagers (together) What’s she doing here?
Has she run away?
What’s her name? (Etc.)

Mrs Lukyn (interrupting) Now it’s no use asking me, you know I never talk
about my customers. All I know is that the young lady staying at my hotel
is a lady, for all she’s French.

1st Villager Here, Mrs Lukyn, is it true that she’s asked Phoebe, the
postman’s daughter, to be her maid?

Mrs Lukyn Well, Phoebe’s a good girl, and when the young lady asked if I
knew anyone suitable, well, I thought of her. Now, I can’t stand around
here all day chattering to you. William, will you see to it that our two best
rooms are prepared.

William More arrivals, ma’am?

Mrs Lukyn Friends of the young lady—she told me she was expecting them
when she arrived last week. Oh and she’s ordered breakfast.

William Breakfast, ma’am?



Act I, Scene 1 3

Mrs Lukyn (puzzled) At twelve o’clock she says, ‘“Dejeunay”—that’s
French for bacon and eggs, I suppose—*“Dejeunay, and wine for the
gentlemen”.

William Oh, I’'m sorry, ma’am. I can’t be serving no breakfasts at twelve
o’clock. Vicar, he’s told me to be in church at half-past eleven to ring the
tenor bell.

Mrs Lukyn Then I suppose I'll just have to do it myself as usual. (Starting to
go) Such goings-on. Anyone would think there was a wedding taking
place . .. (She realizes)

n:'l:ﬂkyn } (together) A wedding!

Villagers A wedding!

William Why, that’s it of course: clear as day, it’s an elopement, right here
in our village.

Mrs Lukyn Oh my goodness me. A wedding at my hotel, and breakfast at
twelve. I'd best get the silver polished. Twelve o’clock! And listen here—
no gossiping! Mum’s the word!

Villager Mum’s the word!

Mrs Lukyn exits into the inn

William Talking of Mum—here come them Quakers, agoing to their
meeting again, I don’t doubt.

The Quakers enter, led by Nathaniel Pym and his sister Rachel

No. 2 Entrance of Quakers and Double Chorus

Quakers While our worthy village neighbours
(singing) Gossip or resume their labours,

From the busy world retreating,
We will hold our Quakers’ meeting.
With our friends and our relations
Sit in silent meditations,
Not a single word repeating—
So we hold our Quakers’ meeting!

Village Girls Why are you looking so glum and blue,
Solomon, Solomon Grundy?
We have a budget of news for you,
Solomon, Solomon Grundy!

Village Men There have been such goings-on at the inn,
Really we hardly know where to begin.
Stay for a chat—for it isn’t a sin,
Solomon, Solomon Grundy!

Villagers Ah! Why should you stick in your hall all day,
Solomon, Solomon Grundy?
Passing the time in a foolish way,
Nothing to drink nor a word to say!
Solomon, Solomon Grundy!

Village Men Couldn’t you leave it till Sunday?
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Villagers Stay and be wise,

Open your eyes,

Solomon, Solomon Grundy!
Quakers Nay, friends, nay!

Nay, friends, nay!
We cannot stay!

Villagers Don’t be as mum as Quakers Tho’ your gossip and your
any mouse chatter
When the cat is at her! May not be a sinful matter,

Leave your stuffy meeting-house,
That’ll never matter!

We’ve a lot of news to tell Worldly pleasures are but fleeting
That’ll take some beating;

So today you might as well We prefer a Quakers’ meeting!

Drop your Quakers’ meeting!

Have a talk and raise a glass We wish you all enjoyment,

That’ll be enjoyment;

If you want the time to pass In your profitless employment,
That’s the right employment!

Stay a bit and you will hear And withdraw with friendly greeting,

Something worth repeating,
Then we’ll leave you, never fear

To your Quakers’ meeting! To our quiet Quakers’ meeting!
We will leave you, never fear, Our quiet meeting! Our quiet meeting!
To your meeting! Our meeting!

Nathaniel (speaking) Friends, let not our footsteps falter on the way!

William Oh! Mr Pym, the young foreign lady in The Chequers be asking to
see your niece Miss Prudence. Seems they’ve struck up quite a friendship.

Nathaniel Say unto the foreign maid, that our niece is even now at the
meeting-house yonder wrestling with the spirit within.

William Why, you haven’t been and shut Miss Prudence up on a beautiful
June morning like this, have you?

Nathaniel She hath been secluded from contamination, friend. Come, the
spirit may move us to further admonish our erring niece.

The Quakers exit

William One of these days, they’ll push that Quaker lass too far, and she’ll
be up and away.

Phoebe enters from the inn

Phoebe Oh, William, have you ordered the dejeunay. Oh I'm forgetting you
don’t speak French. Dejeunay is French.

William (tongue in cheek) Oh really. And what is dejeunay, Phoebe?

Phoebe (stuck for a moment) Never you mind! There are some things that no
gentleman mentions to a lady.
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Villager How do you like your new position, Phoebe?

Phoebe Oh, she’s a dear is mamselle, and no mistaking.

William Mamselle? And what might that be French for?

Phoebe (glibly) That is French for princess. (She realizes her indiscretion)

William | ;) ether) Princess?

Villagers | gether) Princess?

Villager Well, I've just remembered something I have to do, I’ll see you
later.

The Villagers run off

Phoebe Come back here! Wait a minute, I didn’t meaniit ...
William (going into the inn) Mrs Lukyn, ma’am!

William exits into the inn
Phoebe Oh, now I’ve done it—now it’ll be all over the village.
Mathilde enters

Mathilde Phoebe, is there any sign of my guests yet?

Phoebe Not yet, your Highness . .. oh!

Mathilde Phoebe, you must forget what I told you. In England I am no
longer a poor Bonapartist princess in exile, but a simple French girl
enjoying an English holiday.

Phoebe Oh I do beg your pardon your Highness—I mean miss—I mean
mamselle. You’re not going to dismiss me are you?

Mathilde No, I'm not going to dismiss you—and if you wish you may stay
with me after I am married.

Phoebe Married! What, here in the village? Today?

Mathilde Today! Phoebe, I am to be married not to the prince they chose
for me in France, but to a man I have chosen for myself—Captain
Charteris.

Phoebe Do you mean you’ve run away from a prince to marry a captain,
mamselle?

Mathilde Captain Charteris is a King’s Messenger, Phoebe, the best, the
dearest man in the world.

Phoebe So he ought to be to marry you, mamselle.

Mathilde Oh, Phoebe, do run to the end of the road, and see if you can see
him.

Phoebe Yes, mamselle. (She starts to go) Oh mamselle, you must be the
happiest young lady in the world.

Phoebe exits

Mathilde And yet, I have one regret. How I wish I could have been married
in my beloved France. (She sings)

No.3 My Beloved France

Over the English Channel,
Back on the shores of France,
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There was I born,

Now am I torn

Far from its gay romance.
Avenues lining Paris,
Framed by the trees above,
There would I be,

Over the sea,

There with the one I love.

In my beloved France

There where I found romance
Though I have fled

There would I wed

In my beloved France.

How I should love to wander,
Only the moon above,

Back in my home,

Never alone,

Wandering with my love.

Our wedding day breaks slowly;
Dawn comes then sun will shine.
“Dear,” I would say,

“Take me today,

This is your realm and mine”.

In my beloved France

There where I found romance,
Though I have fled,

There would I wed

In my beloved France.

In France.

Captain Charteris enters

Charteris Mathilde, my darling—my princess.

Mathilde Your exiled princess.

Charteris Ah, they may exile my princess, but not my wife.

Mathilde And when I am Mrs Charteris, I shall no longer be a princess, and
I may return to my beloved France.

Charteris You will always be my princess. But how did you manage to get
away from the school? Over the garden wall?

Mathilde No, I said I was going to take a “petite promenade”, and I came
straight here, just as you told me.

Charteris To marry a poor devil of an Englishman, when you might have
been the wife of Prince Carlo—with a title, and money and estates.

Mathilde Ah, but you see, I want this poor Englishman, and I don’t want
Prince Carlo, or his money. But now tell me, did you manage to see Mme
Blum while you were in Paris?

Charteris See Mme Blum? Why I’ve half lived at Maison Blum just so that I
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